THE FIRST LETTER OF PAUL TO

TIMOTHY

Greeting
Paul, an apostle of Christ Jesus according to the command of God our
I Habdog, - améorodos, - Xpiotol, Inool, Xat's e - EmTayive - Oeoli; Nudv,
Paulos apostolos Christou  lésou kat’ epitagen theou hemon
NNSM NNSM NGSM NGSM P NASF NGSM  RPIGP
3972 652 5547 2424 2596 2003 316 2257
Savior and of Christ Jesus our hope, 2 to Timothy, my true
owtdiposs xal, - Xpotol, Inool, Auvs <Tiic;  éAmidog,» - Tiwobéw, o ywoiw,
sotéros  kai Christou  lésou hemon  tés elpidos Timotheo gnesio
NGSM CLN NGSM NGSM  RPIGP  DGSF NGSF NDSM JDSN
4990 2532 5547 2424 2257 3588 1680 5095 1103

child in the faith. Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ
Téw, &V, - TOTEls XApiGs EAEog; - elpvys amd, Oeod, -  matpds., xal,, Xplooli,

tekno en pistei  charis  eleos eirené  apo theou patros kai  Christou
NDSN P NDSF NNSF NNSN NNSF P NGSM NGSM CLN NGSM
5043 T2 4102 5485 1656 1515 575 2316 3962 2532 5547
Jesus  our Lord.

‘Inool,, Nudv,;, <Toly;  xuplov e
léesou hemon  tou kyriou

NGSM  RPIGP  DGSM  NGSM
2424 2257 3588 2962
Instructions for Timothy in Ephesus
1:3 Just as I urged you when I traveled to Macedonia, remain in
Kabog, « - mapexdlesd, oe; - — mopeuduevos, elgg Maxedoviav, mpoouelvar, &v;
Kathos parekalesa se poreuomenos eis Makedonian  prosmeinai en
CAM VAAITS RP2AS VPUP-SNM P NASF VAAN P
2531 3870 4571 4198 1519 3109 4357 722
Ephesus, so that you may instruct certain people not to teach other
Edéows o, « - -  mopayyeilc,n  TIOW, o« @ - ETepodidaoxalely , <
Epheso  hina parangeiles tisin me heterodidaskalein
NDSF CAP VAAS2S RX-DPM BN VPAN
2181 2443 3853 5100 3361 2085
doctrine, 4 and not to pay attention to myths and endless genealogies,
-« unde, « - TPoTEXEW, « - wibog; xal, dmepavroigs yeverAoyiaus
méede prosechein mythois kai  aperantois genealogiais
™ VPAN NDPM  CLN JOPF NDPF
3366 4337 3454 2532 562 1076
which  cause useless  speculations rather than God’s plan that is by
aitives, mapéyouat, Exlmioels, - paMov,,  fn  Beoli; oixovopiav,, THV,, « &vgs
haitines parechousi ekzéetéseis mallon é theou oikonomian  tén en
RR-NPF VPAI3P NAPF B CAM  NGSM NASF DASF P
3748 3930 214 3123 228 236 3622 3588 722
faith. 5 But the goal of our instruction is love from a pure  heart
mioTel,s 08, TO, TEMog; »5 THg, mapayyeMags éotTive dyamy, éxs »10 xabapls, xapdiag,
pistei de to telos tes  parangelias  estin  agapé ek katharas  kardias
NDSF CLN DNSN  NNSN DGSF NGSF VPAI3S  NNSF P JGSF NGSF
4102 161 3588 5056 3588 3852 2076 26 1537 2513 2588
and a good conscience and a faith without hypocrisy, 6 from which
waly »12 dyabiic,; ocuveldoews,, xal, — TiOTewS,s AVUTOXPITOU 4 - - WV,
kai agathés  syneideseos kai pisteds anypokritou hon
CLN JGSF NGSF CLN NGSF JGSF RR-GPF
2532 18 4893 2532 4102 505 3739
some have deviated, and have turned away into fruitless discussion,
Twes, - doTojoavtes; — -  etpdmioav, «  elgs pataoloylav -
tines astochesantes exetrapésan eis  mataiologian
RX-NPM VAAP-PNM VAPI3P P NASF
5100 795 1624 1519 3150
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1 TIMOTHY r:7 1048

7 wanting to be teachers of the law, although they do not understand either
Oéhovtes, — elvar, vopodiddoxalol; « «  « - - 5wy, voolvreg;  wiTes
thelontes einai  nomodidaskaloi me noountes mete
VPAP-PNM VPAN NNPM BN VPAP-PNM CLK

2309 1511 3547 3361 3539 3383

the things which they are saying or the things concerning which they are
- - &, = - Aléyouolvg uitey e . mepl,  TWWY, - -
ha legousin  mete peri tinon
RR-APN VPAI3P CLK P RI-GPN
3739 3004 3383 4012 5101

speaking confidently. 8 But we know that the law is good, if anyone
dtafBeParodvrat 1 - 0¢, - Oftdauev, 8m, 65 véuogs - xaAds, édv,  Tigs
diabebaiountai de Oidamen hoti ho nomos kalos ean tis

VPUI3P CLC VRAITP CSC  DNSM  NNSM JNSM CAC RX-NSM
1226 1161 1492 3754 3588 3551 2570 1437 5100

makes use of it lawfully, 9 knowing this, that the law is not given for a
et «  « adtd, Voriuws gldwg, Tolto, OTi; - wdpogs »7 ol xeltar, - -
chrétai autd  nomimos eidés  touto hoti nomos ou keitai
VPUS3S RP3DSM B VRAP-SNM  RD-ASN  CSC NNSM CLK  VPUI3S
5530 846 3545 1492 5124 3754 3551 3756 2749

righteous person but for the lawless and rebellious, for the ungodly and sinners,
dueatie « 0 - - avdpoigs xal, GUUTOTAXTOG, — -  GOEPETl, il GUAPTWACK i
dikaio de anomois kai  anypotaktois asebesi kai  hamartolois

JDSM CLK JDPM CLN JDPM JDPM CLN JDPM
1342 1161 459 2532 506 765 2532 268

for the unholy and totally worldly, for the one who kills his father and the
- = avoolowg,s xals - BePhrog;, - - - - TRTPOARAS s « o« xal, -
anosiois kai bebélois patroldais kai
JDOPM CLN JDPM NDPM CLN
462 2532 952 3964 2532

one who kills his mother, for murderers, 10 sexually immoral people,
- o UTPOARAIS 5 - - &vopodvols » TOPVOLG - -
métroloais androphonois pornois

NDPM NDPM NDPM
3389 409 4205

homosexuals, kidnappers, liars, perjurers, and whatever! else is opposed to
dpoevoxoitaug, dvdpamodiotais, Yelotaug, Emdpxoss xals <el, Ty ETepov, — QuTixetal,; »12
arsenokoitais andrapodistais  pseustais  epiorkois  kai  ei ti heteron antikeitai
NDPM NDPM NDPM JDPM CLN  CAC RX-NSN  INSN VPUI3S
733 405 5583 1965 2532 1487 5100 2087 480
sound teaching, 11 according to the glorious gospel of the
Oytawoldon v <t  Oldaoxarie > xath,  +~ T, eVayyéhov; <tiig, O6Ency »8 Tols
hygiainouse te didaskalia kata to euangelion tés doxes tou
VPAP-SDF DDSF NDSF P DASN NASN DGSF  NGSF DGSM
5198 3588 1319 2506 3588 2098 3588 1391 3588
blessed God that I  was entrusted with.
paxapiou, Oeolls 8, éyt,, - émoTelbpy, <+

makariou theou ho egod episteuthen
JGSM NGSM  RR-ASN RPINS VAPITS
3107 2316 3739 1473 4100
Paul’s Thankfulness for the Mercy Shown to Him
112 Igive thanks’ to the one who strengthens me, Christ Jesus our Lord,
gxw, Xdpw, »4 1%, - - &dvapaocavtl, pes Xpot@s Tnool, Nuiv. <Tds xUpiw,
echd  Charin to endynamosanti  me Christd lésou hemodn  to kyrio
VPAIS  NASF DDSM VAAP-SDM RPIAS  NDSM NDSM  RPIGP  DDSM  NDSM
2192 5485 3588 1743 3165 5547 2424 2257 3588 2962
because he considered me faithful, placing me into ministry,> 13 although I
61, = NyNoato., ME;s TMOTOV., Ofuevog,s «  elge  Olaxoviav,, - -
hoti hegésato  me piston  themenos eis  diakonian
CAZ VAMI3S RPIAS  JASM VAMP-SNM P NASF
3754 2233 3165 4103 5087 1519 1248

TLit. “if anything” 2Lit. “I have thankfulness” 3Or “service”
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1049 1 TIMOTHY r:18

was formerly a blasphemer and a persecutor and a violent man, but I was
<10, 8vtap mpbrepov, — Pracdnuov, xais - GdxTvs  xal, - Ufpomis  «  dMd, - -
to onta proteron blasphémon  kai dioktén kai hybristén alla
DASN  VPAP-SAM B IASM CLN NASM CLN NASM cLe
3588 5607 4386 989 2532 1376 2532 5197 235
shown mercy because I acted ignorantly in unbelief, 14 and the grace of our
nefbyy, -« 8ty - émolyort.;  GYvolv., &vi, GmoTies 08, s xdpig, »6 Nubv,
éleéthen hoti epoiésa agnoon  en apistia de he charis hemon
VAPITS CAZ VAAITS VPAP-SNM P NDSF CLN DNSF  NNSF RPIGP
1653 3754 4160 50 722 570 161 3588 5485 2257
Lord abounded with the faith and love that are in Christ
<toli; xuplove  UmepemAebvagev, HETAs — THOTEWG, Xl QYATNG, THG, <+« &Viy XploTly,
tou kyriou hyperepleonasen meta pisteds  kai  agapés tés en  Christo
DGSM  NGSM VAAI3S P NGSF CLN NGSF DGSF P NDSM
3588 2962 5250 3326 4102 2532 26 3588 M2 5547
Jesus. 15 The saying is trustworthy and worthy of all acceptance: e Christ
"Inool s 6, Adyog; - TOTOC, wal, &g, »6 mdongs amodoxdics 6ty XploTds,
lésou ho  logos pistos kai axios pasés apodoches hoti Christos
NDSM DNSM  NNSM INSM CIN  INSM JGSF NGSF CSC NNSM
2424 3588 3056 4103 2532 514 3956 594 3754 5547
Jesus came into the world to save sinners, of whom I am the
‘Inoolig,, NADevy, el TOV.; OOV, — 0GOALe QUAPTWAOUG,s —  WVy; &YWy Ellly -
lésous  élthen eis ton kosmon sosai hamartolous hon egdo  eimi
NNSM  VAAI3S P DASM  NASM VAAN JAPM RR-GPM  RPINS  VPAIS
2424 2064 1519 3588 2889 4982 268 3139 1473 1510
foremost. 16 But because of this I was shown mercy, in order that in me
TP&TAG 15 @&,  d, « Tolto; » - Aebp, « - - ey évs éuol,
protos alla dia touto éleéthen hina en emoi
INSM cLe P RD-ASN VAPITS CAP P RPIDS
4413 235 1223 5124 1653 2443 1722 1698
foremost, Christ Jesus might demonstrate his total patience, for an
TpWTws  Xplotds,, Inoole,, - &vielbyrar, T, dmacav,; paxpobupiav ., oG -
proto Christos  lésous endeixétai  tén hapasan makrothymian pros
JDSM NNSM NNSM VAMS3S DASF IASF NASF P
4413 5547 2424 1731 3588 537 3115 4314
example  for those who are going to believe in him for eternal life.
Omotimwow 6 »18 &Y, - -  pedvTwy 5 - TOTEVEW,, €Mh aUTR el aiwviov,, (Wi
hypotyposin ton mellonton pisteuein ep’ autd eis aidbnion  zOén
NASF DGPM VPAP-PGM VPAN P RPIDSM P IASF NASF
5296 3588 3195 4100 1909 846 1519 166 222
17 Now to the King of the ages, immortal, invisible, to the only God, be honor
0¢, »3 T4, Pacirel; »5 TRV, alwvwvs adBdpTws GopdTw, - »9 wévws Bedy - TN
de to  basilei ton aionon  aphtharto aorato mono  thed time
cur DDSM  NDSM DGPM  NGPM JDSM JDSM JOSM  NDSM NNSF
1161 3588 935 3588 165 862 517 3441 2316 5092
and glory forever and ever.* Amen.
waly 008a,, <elg;; Tolg,, al@vag,s v alovwv,  Guivis
kai ~doxa eis tous aidnas ton  aionon amén
CLN  NNSF P DAPM  NAPM  DGPM  NGPM |
2532 1391 1519 3588 165 3588 165 281
Paul’s Charge to Timothy
1:18 I am  setting before you this instruction, Timothy my child, in
- - mapatifepai, <«  oo; Tadtyy, <o, mapayyediav »  Twébee, - Téxvovs -
paratithemai soi Tautén  tén parangelian Timothee teknon
VPMITS RP2DS  RD-ASF  DASF NASF NVSM NVSN
3908 4671 3718 3588 3852 5095 5043
accordance with the prophecies spoken long ago about you, in order that by
QT « TG, mpodwTelag., mpoayoloag,, <« o« €My O, - - Wy, &g
kata tas prophéteias  proagousas epi se hina en
P DAPF NAPF VPAP-PAF P RP2AS AP P
2596 3588 4394 4254 1909 4571 2443 T2

4Lit. “to the ages of the ages”
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1 TIMOTHY r:19 1050
them you may fight the good fight, 19 having faith and a good
adtdis,, - - OTpATEVY)ss THVis XAV, OTpaATEIQY 4 gywv, moT, xaiy; »5 dyaby,
autais strateue  tén  kalén strateian echon pistin  kai agathen
RP3DPF VPMS2S  DASF  JASF NASF VPAP-SNM  NASF  CLN IASF
846 4754 3588 2570 4752 2192 4102 2532 18

conscience, which some, because they have rejected these, have suffered shipwreck
ouveldnows  Hve  Tweg, - - - Gmwodpevoly < - dvaudynoay -
syneidésin hén  tines aposamenoi enauagesan

NASF RR-ASF  RX-NPM VAMP-PNM VAAI3P

4893 3739 5100 683 3489

concerning their faith, 20 among whom are Hymen

aeus and Alexander, whom I

Teply TV, TIOTW - v, éomwv, Ypévaiog, xal, AMEEavdposs olgs -
peri tén  pistin hon  estin Hymenaios  kai  Alexandros hous
P DASF  NASF RR-GPM  VPAI3S NNSM CLN NNSM RR-APM
4012 3588 4102 3739 2076 5211 2532 23 3739
have handed over to Satan, in order that they may be taught not to
-  mapddwxa, <« - <y Zatavly - - ba, - > - mudevddot, W), -
paredoka to Satana hina paideuthdsi  me
VAAITS DDSM  NDSM CAP VAPS3P BN
3860 3588 4567 2443 3811 3361
blaspheme.
Bracdnueiv 15
blasphémein
VPAN
987
Instructions to Pray for All People
Therefore, I urge first of all that petitions, prayers, requests, and
2 ov, - Iapaxadd, mpltov, — mdviwv, e  Oefoels Tpooeuxds, évelfelgs -
oun Parakald proton panton deéseis  proseuchas enteuxeis
cLl VPAITS B JGPN NAPF NAPF NAPF
3767 3870 4412 3956 1162 4335 1783
thanksgiving be made on behalf of all people, 2 on behalf of kings and
ebyaploting, — molobars -  UmEp,, « TAVTWY, Abpomwv,, -  Umip, « PBachéwv, xal;
eucharistias poieisthai hyper panton  anthropon hyper basiledn kai
NAPF VPPN P JGPM NGPM P NGPM CLN
2169 4160 5228 3956 444 5228 935 2532
all  those who are in authority, in order that we may live a tranquil
mhvTwy, TEVs -  Svtwvs évs  Umepoxfi, - - Do, - - ddywpev., - Jpepovy,
panton ton ontdon en hyperoché hina diagdomen éremon
JGPM DGPM VPAP-PGM P NDSF CAP VPASTP JASM
3956 3588 5607 1722 5247 2443 1236 2263
and quiet life in all godliness and dignity. 3 This is good and
xaly  Novylov,, Eiov13 &vis TAOYs €V0ePela,; xalis TEVOTHTL,  ToUTo, — xaAdv, xal;
kai  hesychion bion en pase eusebeia  kai  semnotéti touto kalon  kai
CLN JASM NASM P JDSF NDSF CLN NDSF RD-NSN JNSN CLN
2532 2712 979 122 3956 2150 2532 4587 5124 2570 2532
acceptable before God our Savior, 4 who wants all people  to be
dméoextov, évamiovs Oeoly Nubvs <Tols  owtdipos, 0, OBéAet, mavtag, avbpamoug, - -
apodekton endpion theou hemon tou sotéros hos thelei pantas anthropous
INSN P NGSM  RPIGP  DGSM NGSM RR-NSM  VPAI3S  JAPM NAPM
587 1799 2316 2257 3588 4990 3739 2309 3956 444
saved and to come to a knowledge of the truth. 5 For there is one God and
cwbivars xals - EMDelv,, e, - émiyvwowvg - -  dhbeing,  yap. e e els, Bedey xals
sothenai  kai elthein eis epignosin alétheias gar heis theos kai
VAPN CLN VAAN 3 NASF NGSF CAz JNSM  NNSM  CLN
4982 2532 2064 1519 1922 25 1063 1520 2316 2532
one mediator between God and human beings, the man Christ Jesus, 6 who
elc,  ueoitgs - feol;, xaly @bpwmwy, — « - avbpwmog,, Xptotds,, ‘Inools,, 6,
heis  mesites theou kai anthropon anthropos  Christos  Iésous ho
INSM  NNSM NGSM  CLN NGPM NNSM NNSM NNSM DNSM
1520 3316 2316 2532 444 444 5547 2424 3588
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1 TIMOTHY 2:14

gave
0olg,

dous
VAAP-SNM
1325

which
8,
ho
RR-ASN
3739

himself a ransom for all, the testimony

EquToV; - auTiAuTpov, UTEps TAVTWYs TO, WapTUPLOVs

heauton antilytron  hyper panton  to  martyrion
P

RF3ASM NASN JGPM DNSN NNSN
1438 487 5228 3956 3588 3142

I
gyo,
ego
RPINS
1473

was appointed a herald
grébny; - ufjpugs
etethen keryx
VAPITS NNSM
5087 2783

and an apostle—
xals - QméoTONOG, —
kai apostolos

CLN NNSM
2532 652

lying— a teacher  of the Gentiles
, . ; Ao
ol Pebdouar,, —» Oddoxarog,, - 0V .
ou pseudomai didaskalos ethnon
BN vPUITS NNSM NGPN
3756 5574 1320 1484

want the

Bolhopat, Tovg,
Boulomai  tous
VPUITS DAPM
1014 3588

-

am not
»11

in
-

en
p
1722

pray,

piste
NDSF
4102

men

b4
&vopag
andras

NAPM
435

in every place to

en
p
1722

panti
JDSM
3956

topo
NDSM
5117

proseuchestha
VPUN
4336

without anger
XwpiS: OpYTigss
choris  orgés
P NGSF
5565 3709

and dispute.
xaly, OteAoytopod
kai  dialogismou
CLN NGSM

2532 1261

Instructions for Women
2:9 Likewise also the women
woadTws,  xal, yuvaixag
hosautos  kai gynaikas
B BE NAPF
5615 1135

should adorn

XOOUEW 1,

kosmein
VPAN
2885

not with braided

xaly owdpoTUVNG 1o i3 Vi TAEYUAOW 5
kai  sophrosynés me en  plegmasin
CIN NGSF BN P NDPN

2532 4997 3361 172 a7

10 but
G,
all’
cLc
235

themselves
EQUTAS 1,

heautas
RF3APF
1438

- -

2532

hair

-

with modesty and self-control,
pete,  aidoles
meta  aidous

P NGSF
3326 127

pearls or expensive clothing,
papyapitaus o o TOMTEAED,, IUATIOUG 5
margaritais é polytelei  himatismo
NDPM cLo JDSM NDSM
3135 2228 4185 2441

with good
o, ayabiv,
di’  agathon
P JGPN
1223 18
women who
yuveily,
gynaixin
NDPF
135

all

TATN 6
pase
JDSF
3956

11 A woman must

\
YW
gyné
NNSF
1135

profess godliness.

émaryyeMopsvals 5 BeoaéPetay ¢
epangellomenais  theosebeian
VPUP-PDF NASF
1861 317

- - -

submission. 12 But I do not
vmotayfj,
hypotage
NDSF
5292

permit a woman to
0, - »5 olx, emTpémws » ywand; -
de ouk  epitrepdo gynaiki
CLN CLK VPAITS NDSF
1161 3756 2010 35

but to remain 13
5y 3 5
AW <elvat,, &V,
all’ einai en
CLK VPAN P
235 1511 2

authority over a man,
- Gvdpbss
andros
NGSM
435

For
\
Yap:
gar
CAZ
1063

quiet.!
L
NauxIe
hésychia
NDSF
27

« -

I am speaking the

faith
v, mioTel,s xals GAndeia.,
i

lifting
&ve mavTl, TOMws - mpooelyeabal, émalpovtag, <«
epairontas
VPAP-PAM

1722

and

7 for
el
eis

P

at the proper time,

- »9 idlowg,, xaupoic,
idiois  kairois
JDPM NDPM
2398 2540 1519

truth, I
aMibeiavs -
aletheian

NASF
225

8 Thergfore I
oV,
oun

CLl
3767

- Aéyw,
legd
VPAITS
3004

-

and truth.

-
kai

CLN

2532

alétheia
NDSF
225

up holy hands

bolougy, xelpag:

hosious cheiras
JAPF NAPF

1869 314 5495

in appropriate clothing,
gy,  xoouiws  XATAOTOAR
en kosmio katastolé

P JDSF NDSF
2887 2689

gold
xals XpUoie 1,
kai  chrysio
CLN  NDSN
2532 5553

jewelry or

N1s
e
CLD

2228

-

deeds which are fitting for
gpywvs 6, - Tpémel; -
ergon ho prepei
NGPN  RR-NSN VPAI3S
2041 3739 a2

learn in quietness with
pavbavétw, év, Aouxle,  évs
manthaneto en  hésychia en
VPAM3S P NDSF P
3129 1722 22 1722

teach or to exercise
Owdoxew, o0d¢s — aldbevtely,
didaskein  oude authentein

VPAN TN VPAN
1321 3761 831

Adam was formed first,
Adey, émhaady, mpéitos,
Adam eplasthé  protos

NNSM VAPI3S JNSM
6 am 4413

-

then Eve, 14 and Adam was not deceived, but the woman, because she was

5 o S ) , , v \
eita; Elag wal, Adau, »4 obx; Amamifn, O W5  ywi), - - -
eita Heua kai ~ Adam ouk epatethe de he  gyne

B NNSF CLN  NNSM CLK VAPI3S CLK DNSF  NNSF
1534 2096 2532 76 3756 538 161 3588 1135

1Lit. “to be in quietness”
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1 TIMOTHY 2:15 1052

deceived, came into transgression. 15 But she will be saved  through the
gamandelon s yéyovev,, &v,  mapafBdoet, 0, - - - owbjoetar, qk; TS,
exapatétheisa gegonen en parabasei de sothesetai dia tés
VAPP-SNF VRAI3S P NDSF cLe VFPI3S P DGSF
1818 1096 1722 3847 1161 4982 1223 3588
bearing  of children, if she continues in faith and love and holiness with
Texvoyoviag s « - gve -  pelvwow, évg TioTel, xal, GYATN. Xl QYICOUE . UET,
teknogonias ean meindsin  en pistei  kai  agape kai  hagiasmo meta
NGSF CAC VAAS3P P NDSF  CLN  NDSF CLN NDSM P
5042 1437 3306 w2 402 2532 26 2532 38 3326
self-control.
owdpOTUVYG 1
sophrosynes
NGSF
4997

Qualifications for Overseers

The saying is trustworthy: if anyone aspires to supervision, he desires a
3 0, Abyog; - ITiotog, el, Tigs Opeyetau, «  émoxomfics — émbupel,, »9

ho  logos Pistos ei tis oregetai episkopés epithymei
DNSM  NNSM INSM CAC  RX-NSM  VPMI3s NGSF VPAI3S
3588 3056 4103 1487 5100 3713 1984 1937
good work. 2 Therefore the overseer must be irreproachable, the husband of one
xarols Epyou, odv,  Tov; émioxomov, Oel, ebats QuemidnumTovs, - &dpa, — WAS,
kalou ergou oun ton episkopon dei einai anepilémpton andra mias
JGSN  NGSN cLi DASM NASM VPA3S  VPAN JASM NASM JGSF
2570 2041 3767 3588 1985 163 15T 43 435 1520
wife, temperate, self-controlled, respectable, hospitable, skillful in teaching, 3 not
ywadss  VPAALoV owdpoveL 1, wéowov,,  dAdevov,; - - SaxTindv., W
gynaikos néphalion sophrona kosmion philoxenon didaktikon me
NGSF NASM IASM JASM JASM IASM BN
135 3524 4998 2887 5382 317 3361
addicted to wine, not a violent person, but gentle, peaceable, not loving
MAPOWOY, +  « W3 = T, < 4N emendjs  duayov, Gbapyvpovs  «
paroinon me pléktén alla  epieike amachon  aphilargyron
JASM BN NASM cLe JASM JASM JASM
3943 3361 4131 235 1933 269 866
money, 4 managing his own  household well, having children in submission
- TpoloTdpevoy s — i0lov, <Tol, oixouy xadds, Exovta, Téwvas Evs  UmoTaYfjo
proistamenon idiou tou  oikou kalos  echonta tekna en hypotage
VPMP-SAM JGSM  DGSM  NGSM B VPAP-SAM NAPN P NDSF
4291 2398 3588 3624 2573 2192 5043 1722 5292
with  all dignity 5 (but if someone does not know how to manage his
UETR, TAONG:, TEUVOTYTOS 1 06, e, TG »9 oUxg oldevy TG, — mpooThval, -
meta pasés  semnotétos de ei tis ouk oiden pos prosténai
P JGSF NGSF CLN CAC  RX-NSM BN  VRABS  BI VAAN
3326 3956 4587 61 1487 5100 3756 1492 4459 4291
own household, how will he take care of the church of God?), 6 not
idlovs <Tol, oixoue - - - mueMoetal;; « +« - dodwolag, - Beod,  pm,
idiou tou oikou epimelésetai ekklésias theou me
JGSM  DGSM  NGSM VEMI3S NGSF NGSM BN
2398 3588 3624 1959 1577 2316 3361
newly converted, lest he become conceited and fall into the condemnation
vebduTov, - <dva; wyy - - Tudpwlelss -  Euméoys eigs - xpipa,
neophyton hina me typhotheis empese  eis krima
JASM cAP BN VAPP-SNM VAAS3S P NASN
3504 2443 3361 5187 1706 1519 2017

of the devill 7 But he must also have a good testimony from those outside, in
»10 Tol, OwePéhou,, O, — O, xal; Exews »4 xalpys paptuplav, &md, T@vs Fwbev, -

tou diabolou de dei  kai echein kalen  martyrian apo  ton exothen
DGSM JGSM CLN VPAI3S BE  VPAN JASF NASF P DGPM B
3588 1228 161 163 2532 2192 2570 3141 575 3588 1855
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1053 1 TIMOTHY 3:15
order that he may not fall into disgrace and the trap of the devil
- ha, - »14 . Euméon. eign OVedlouov. xalis - mayida,s »18 7ol OPérou s
hina me empese eis oneidismon kai pagida tou  diabolou
CAP BN VAAS3S P NASM CLN NASF DGSM JGSM
2443 3361 1706 1519 3680 2532 3803 3588 1228

Qualifications for Deacons

3:8 Deacons likewise must be dignified, not insincere, not devoted to much wine,
Awxdvoug, @oaltws, - - ggwvolss W, OAGYougs Wis TIpOgEXOVTAS, « TOMEs olvw,
Diakonous  hosautos semnous meé  dilogous meé prosechontas pollo 0ino

NAPM B JAPM BN JAPM BN VPAP-PAM JDSM NDSM
1249 5615 4586 3361 1351 3361 4337 4183 3631

not fond of dishonest gain, 9 holding the mystery of the faith with a

Wi aioypoxepdels,, « - -« gxovtag, TO, WUOTHplov, »5 TS, TioTEwSs Eve »8

me  aischrokerdeis echontas to  mystérion tés pisteds en

BN JAPM VPAP-PAM  DASN NASN DGSF  NGSF P

3361 146 2192 3588 3466 3588 4102 1722

clear conscience, 10 and these also must be tested first; then let them

xabopld, ouveldnoels 0¢; oltol, xal, - - Ooupalicbwony, mpdTovs ety - -
kathara syneidesei de houtoi kai dokimazesthosan  proton  eita
IDSF NDSF CLN RD-NPM  BE VPPM3P B B
2513 4893 61 3778 2532 1381 4412 1534

serve if they are above reproach. 11 The wives! likewise must be

Slaxoveltwoay , » - Butes, QvéyxAnTolg - - ywdixag, @oalTwg, - -

diakoneitdsan ontes  anenklétoi gynaikas  hosautos
VPAM3P VPAP-PNM INPM NAPF B
1247 5607 410 135 5615

dignified, not slanderous, temperate, faithful in all things. 12 Deacons must be

oeuvds, W, OwBllouss vndahiovgs mOTAS, vy MAOW,  + ddxovolr, -  EoTwoaw,

semnas me diabolous néphalious pistas en pasin diakonoi estdsan
JAPF BN JAPF JAPF JAPF P DPN NNPM VPAM3P
4586 3361 1228 3524 003 M2 3956 1249 2077
husbands of one wife, managing their children and their own households well.
dvipess >4 b, ywaixds, TPOIOTAUEVOLy —  TEXVWVs Xaly T&Vq Olwvy,  olxwvi,  xahds,
andres mias gynaikos  proistamenoi teknon  kai  ton idion oikon kalos
NNPM JGSF NGSF VPMP-PNM NGPN CLN  DGPM  JGPM NGPM B
435 1520 1135 4291 5043 253 3588 2398 3624 2573
13 For those who have served well acquire a good standing for
yap, o, - - Sxowjoavtes, xadds, mepimowolvtars »5 xahdv, Pabudvs -
gar hoi diakonesantes  kaldos  peripoiountai kalon  bathmon
CAZ  DNPM VAAP-PNM B VPMI3P JASM NASM
1063 3588 1247 2573 4046 2570 898
themselves, and great boldness in the faith that is in Christ Jesus.
gautolss  xal, TOMIY ,, Tappyoiav., &, - TOTElL; Ty « &V Xpotdie Inood,,
heautois kai  pollen parrésian en pistei te en  Christo lésou
RF3DPM CLN  JASF NASF P NDSF  DDSF P NDSM NDSM
1438 2532 4183 3954 1722 4102 3588 M2 5547 2424
The Mystery of Godliness Described
3:14 1 am writing these things to you, hoping to come to you in a short time.
- -  ypddw; Talrd, + - oo, é\milwy, - E\Oelvy mpdss o, évy - Thyel, «
grapho  Tauta soi  elpizon elthein pros se en tachei
VPAIIS  RD-APN RP2DS  VPAP-SNM VAAN P RPAS P NDSN
125 5023 4671 1679 2064 4314 4571 T2 5034
15 But if I am delayed, I am writing in order that you may know how one must
Ok, éav, » - Ppadivw; e e . - - bha, - o edfigs mégs - el
de ean bradyno hina eides  pos dei
CLC  CAC VPASTS AP VRAS2S B VPAI3S
61 1437 1019 2443 1492 4459 1163
conduct oneself in the household of God, which is the church of the
avaotpédeadat,,  «  fvy - olew, - Oeoby, AT, foTiv; -  dwdwola,, - »15
anastrephesthai en oiko theou hétis estin ekklésia
VPPN P NDSM NGSM  RR-NSF  VPAI3S NNSF
390 722 3624 2316 3148 2076 1577

10r “The women”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



1 TIMOTHY 3:16 1054
living God, the pillar and mainstay’? of the truth. 16 And most
{Bvrog,s Beolis - otdhog,, xals Edpalwpa,, »21 The, GAnbelag,, xal, -
zontos  theou stylos kai  hedraidma tés  alétheias kai
VPAP-SGM  NGSM NNSM CLN NNSN DGSF NGSF CLN
2198 2316 4769 2532 1477 3588 225 2532
certainly, great is the mystery of godliness: Who was revealed in
duoloyoupevws , pEya; €0Tiv, TOs MUOTHplovs — <Tiigs  eloefelas, “Og, - Ebavepwbn., évi
homologoumends mega estin  to  mystérion tés  eusebeias Hos ephanerothé en
B INSN VPAIZS  DNSN NNSN DGSF NGSF RR-NSM VAPI3S P
3672 3173 2076 3588 3466 3588 2150 3739 5319 722
the flesh, was vindicated by> the Spirit, was seen by angels, was proclaimed
- oopxl, - wawby,; v, - medpati; - Gdbns - dyyddog, - plxBn.s
sarki edikaiothe  en pneumati ophthé angelois ekerychthe
NDSF VAPI3S P NDSN VAPI3S NDPM VAPI3S
4561 1344 1722 4151 3700 32 2784
among the Gentiles, was believed on in the world, was taken up in glory.
vy, -  Eveow, - émoTelBn, « &V, - wbouw, - GuEMjudBn., <« v, 368N
en ethnesin episteuthe en kosmo aneléemphthé en  doxe
P NDPN VAPI3S P NDSM VAPI3S P NDSF
722 1484 4100 722 2889 353 M2 1391
The Coming Apostasy
Now the Spirit explicitly says that in the last times some will
4 0¢, To, mvelpa, pnréc, Aéyes 8Tl €v, »9 UoTépolgs xoupolge TES: -
de To pneuma rhetdos  legei hoti en hysterois  kairois  tines
CLT DNSN  NNSN B VPABS  CSC P JDPM NDPM  RX-NPM
161 3588 4151 4490 3004 3754 172 5306 2540 5100
depart from the faith, paying attention to deceitful spirits and
amogThoovTal p  « TG TIOTEWS.; TPOTEXOVTES 14 - »15 TAQVOIS ;s TIVEUUAGL;s Xy
apostésontai tés  pisteds  prosechontes planois pneumasi kai
VFMI3P DGSF  NGSF VPAP-PNM JOPN NDPN CLN
868 3588 4102 4337 4108 4151 2532
teachings of demons, 2 by the hypocrisy of liars, who are seared
OdaoxoMag.s - Oalpoviwv,, &, — Umoxpigel, - YeUdoAdywv; - -  XEXQUOTHPLAOUEVWY
didaskaliais daimonion en hypokrisei pseudologon kekaustériasmenon
NDPF NGPN P NDSF JGPM VRPP-PGM
1319 1140 1722 5272 5573 2143
in their own conscience, 3 who forbid marrying and insist on abstaining
»7 - idlave <Tys  ouveldnow - xwlbvtwv,  youey, e o o dméyeobal,
idian tén  syneidésin kolyonton gamein apechesthai
JASF DASF NASF VPAP-PGM VPAN VPMN
2398 3588 4893 2967 1060 567
from foods that God created for sharing in with thankfulness by
-  Ppwpdtwv, &s <65 Oebp Exmioevy elgy peTdAquv,, « petd,  ebyaplotias., »14
bromaton ha ho theos ektisen eis metalémpsin meta eucharistias
NGPN RR-APN DNSM  NNSM VAAIBS P NASF P NGSF
1033 3739 3588 2316 2036 1519 3336 3326 2169
those who believe and who  know the truth, 4 because everything created by
TOlG;; - MOTOG,, Xals - EMEYVWKROTLs V., GMjBelay s 81, i, xtiopa; -
tois pistois kai epegnokosi  tén alétheian hoti pan ktisma
DDPM JDPM CLN VRAP-PDM DASF NASF CAZ INSN NNSN
3588 4103 2532 1921 3588 225 3754 3956 2038
God is good and nothing is to be rejected if it is received with thankfulness,
Oeoll, - xaddvs xals o000y, - - - améBintovy - - - AapPavéuevov. peta, elyaplotias
theou kalon  kai ouden apobléton lambanomenon  meta eucharistias
NGSM JNSN CLN INSN INSN VPPP-SNN P NGSF
2316 2570 2532 3762 579 2983 3326 2169
5 for it is made holy by the word of God and prayer.
yep, - - aydlerar, « Oy - Myou, - Oeol; wals évredews,
gar hagiazetai dia logou theou kai enteuxeds
CAz VPPI3S P NGSM NGSM  CLN NGSF
1063 37 1223 3056 2316 2532 1783

20r “basis”; or “support”
depending on the context

30r perhaps “in”

40r “nations”; the same Greek word can be translated “nations” or “Gentiles”
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The Good Servant of Christ

4:6 By teaching these things to the brothers, you will be a good servant of
- Omombéuevos, Talta, « »4 7ols; &deddoic, - - Eope »7 xaddgs Oudxovos, -

hypotithemenos Tauta tois  adelphois ese kalos  diakonos
VPMP-SNM RD-APN DDPM NDPM VEMI2S INSM NNSM
5294 5023 3588 80 2071 2570 1249
Christ Jesus, trained in the words of the faith and of the good
Xplotoliy Inool, évtpedbuevog,, « Toign ASyois., »14 Tiic,; mioTews,, xals »18 g *aAfic,,
Christou lésou entrephomenos tois  logois tés  pisteos kai tes  kalés
NGSM NGSM VPPP-SNM DDPM  NDPM DGSF  NGSF CLN DGSF  JGSF
5547 2424 1789 3588 3056 3588 4102 2532 3588 2570
teaching  that you have followed faithfully. 7 But reject those worthless
daonaMag,s  Nw - - mepnoAolBnpeas - O, mapautol, Tols, [BeyAous,
didaskalias he parékolouthékas de paraitou  tous bebélous
NGSF RR-DSF VRAI2S CLC  VPUM2S DAPM JAPM
1319 3739 3877 1161 3868 3588 952
myths told by elderly women,! and train yourself for godliness. 8 For the training
uobougs <xal, Ypawdel s> 08, yowales oeauTév,, Tpdgy edoEfetav.,  Yap, ¥, yuwaoia,
mythous  kai graodeis de gymnaze seauton pros  eusebeian gar he gymnasia
NAPM CLN JAPM CLC ~ VPAM2S RF2ASM P NASF CAZ DNSF  NNSF
3454 2532 26 61 1128 4572 4314 2150 1063 3588 1129
of the body is somewhat? profitable, but godliness is  profitable
- - owpaTLd); €0Tlv, <Tpdss OMyove  wdEMpogs Ot <V,  eVoEBela.>  E0TV.s  WEMUSS,
somatike  estin  pros  oligon ophelimos de hée eusebeia estin  ophelimos
INSF VPAI3S P JASM INSF CLC  DNSF NNSF VPAI3S INSF
4984 2076 4314 3641 5624 161 3588 2150 2076 5624
for everything, because it holds  promise for the present life and for the
TpOG,  MAVTU; - - #ouoa, Emayyedav.s »18 Thow  Vivi, (wlics waln »23 T
pros panta echousa  epangelian tés nyn z08s kai tés
P JAPN VPAP-SNF NASF DGSF B NGSF  CLN DGSF
4314 3956 2192 1860 3588 3568 2222 2532 3588
life to come. 9 The statement is trustworthy and deserving of complete acceptance.
- - uelolovg ., 0, Adyog; - TOTOS xal, dbog, - mdongs dmodoy i s
mellousés ho logos pistos kai axios pasés apodochés
VPAP-SGF DNSM NNSM INSM CLN INSM JGSF NGSF
3195 3588 3056 4103 2532 514 3956 594
10 For to this end we labor and suffer reproach,> because we have
yaps elg, TobTo, « - xomBuev, xal; dvedildueda - i, > -
gar eis touto kopiomen  kai oneidizometha hoti
CAZ P RD-ASN VPAITP CLN VPPITP CAZ
1063 1519 5124 2872 2532 3679 3754
put our hope in the living God, who is the Savior of all
Mmbapevs « ey »10 vl Befo S foTvi; - owTipy »16 MAVTWV
elpikamen epi zonti  thed  hos estin sotér panton
VRAITP P VPAP-SDM  NDSM  RR-NSM VPAI3S NNSM JGPM
1679 1909 2198 2316 3739 2076 4990 3956
people, especially of believers. 11 Command these things and teach them. 12 Let
ABpwTwy s MAMOTR,; - TOTEV [apdyyeMe , Talta, «  xal; Oldaoxe, o »5
anthropon malista piston Parangelle tauta kai didaske
NGPM BS JGPM VPAM2S RD-APN CLN  VPAM2S
444 3122 4103 3853 5023 2532 1320
no one look down on your youth, but be an example for
undels, « xatadpoveitws «  « oov, <THig; vedTvTog,  dMds yivous - TUmog, »10
medeis kataphroneito sou tés neotéetos alla  ginou typos
INSM VPAM3S RP2GS  DGSF NGSF CLC  VPUM2S NNSM
3367 2706 4675 3588 3503 235 1096 5179
the believers in word, in conduct, in love, in faith, in purity. 13 Until I
Yy  MOTEYV. &1 ASYw. &Vi; QVaoTpodfii, €vis GYdmN. €Vi, TIOTELs €Uy QYVElRs, gwg, —
ton piston  en logo en anastrophe en agape en pistei en hagneia heos
DGPM JGPM P NDSM P NDSF P NDSF P NDSF P NDSF CAT
3588 103 2 3056 W2 391 1722 26 2 M2 W2 41 2193

TLit. “worthless and characteristic of an elderly woman myths”  2Lit. “for a little” 3 Some manuscripts have “and strive”
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come, pay  attention to the public reading,* to exhortation, to
Epyopat, TPOTEXE 5 - »5 ThHy - Quayvwoels — <Tijs  TApaxANoEL> >
erchomai proseche te anagnosei te paraklései
VPUITS VPAM2S DDSF NDSF DDSF NDSF
2064 4337 3588 320 3588 3874
teaching. 14 Do not neglect the gift that is in you, that was granted
<tfis  Odaoxalic »2 W) Guédet, Tol, xaplopatoss - - év, ool O, - €060y
te didaskalia mé amelei tou charismatos en soi ho edothé
DDSF NDSF BN VPAM2S  DGSN NGSN P RP2DS RR-NSN VAPI3S
3588 1319 3361 M 3588 5486 72 4671 3139 1325
to you through prophecy with the laying on of hands by the
- ooty Ol&, TpodnTeElng, WeTR, - embéoewg.; « - <T@V, XEWPEV.p> »17 Toly
soi dia prophéteias  meta epitheseos ton  cheirdn tou
RP2DS P NGSF P NGSF DGPF NGPF DGSN
4671 1223 4394 3326 1936 3588 5495 3588
council of elders. 15 Practice these things. Be diligent® in these things, in
mpeoPuTepiov ;;, « peréta, tabrta, <« {061, - gv; TolTOlG, + -
presbyteriou meleta  tauta isthi en toutois
NGSN VPAM2S  RD-APN VPAM2S P RD-DPN
4244 3191 5023 2468 w2 515
order that your progress may be evident to everyone. 16 Fix your attention
- Dag oou, <Ny TPoxom) = Nu  Pavepd, — - TEOW,, gmexe, <« -
hina sou hé prokopé e phanera pasin epeche
CAP  RP2GS DNSF  NNSF VPAS3S  NSF JDPM VPAM2S
2443 4675 3588 4297 5600 5318 3956 1907

on yourself and on your teaching. Continue in them, for by doing this you will
- oeuTd, xal; »5 Tf, OwWaoxaMas émipeves - alTOlg; Yap, — MOV, TolToy - -

seautd  kai te didaskalia epimene autois  gar poidn  touto
RF2DSM  CLN DDSF NDSF VPAM2S RP3DPN  CAZ VPAP-SNM  RD-ASN
4572 2532 3588 1319 1961 846 1063 4160 5124
save  both yourself and those who hear you.
OWOEIG;; XA, CEQUTOV,, Xaly, TOUS;s —  GXoUOVTASs OO0V,
sOseis kai  seauton  kai  tous akouontas  sou
VFAI2S CLK RF2ASM CLK  DAPM VPAP-PAM  RP2GS
4982 2532 4572 2532 3588 191 4675
Instructions About Widows
Do not rebuke an older man, but appeal to him as a father,
5 »3 W), émmibne, - TlpeoPutépw, <« &, Tapaxddel; « o« Qg - TaTépRL,
me  epipléxes Presbytero alla parakalei hos patera
BN VAAS2S JDSM cLe VPAM2S P NASM
3361 1969 4245 235 3870 5613 3962
younger men as brothers, 2 older women as mothers, younger women as
VEWTEPOUGs  + WGy QOEAPOUG,,  TpeoPuTépag,  « WG, UNTEPAS; VEWTEPAS,  « (s
neoterous hos adelphous presbyteras hos meteras neoteras hos
JAPMC P NAPM JAPF P NAPF JAPFC P
3501 5613 80 4245 5613 3384 3501 5613

sisters, with all purity. 3 Honor widows who are truly widows. 4 But if any
ddediss év, mdoys dyvela, Tiua,  Xnpag, TaG; - vTwg,  XNPASs 0¢, el i

adelphas  en pasé hagneia tima  Cheras tas ontés  cheras de ei tis
NAPF P UDSF NDSF VPAM2S  NAPF  DAPF B NAPF CLC CAC INSF
79 72 3956 41 5091 5503 3588 3689 5503 161 1487 5100
widow has children or grandchildren, they must learn to show  profound
xhee, Exels  Téovas  He gxyovat, - - uwbavétwoav, - edoefely,, «
chera echei  tekna é ekgona manthanetosan eusebein
NNSF  VPAI3S  NAPN  CLD JAPN VPAM3P VPAN
5503 2192 5043 2228 1549 3129 2151
respect for their own household first, and to pay back recompense to
« 13 - Biov, <70V, olkovip TPETOV,, Xalis - - Gmodiddval,,  auoiPds,s »19
idion ton  oikon proton kai apodidonai amoibas
JASM  DASM  NASM B CLN VPAN NAPF
2398 3588 3624 4412 2532 591 287

4Many English translations supply “of scripture” here to clarify what is to be read aloud 5Lit. “be in these things,” though
most English versions supply a predicate here
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their parents, for this is pleasing in the sight of God. 5 But the
TOWG1s TIPOYOVOIG 1y Ydps TOUTO, €0TW,, AmélexTOV, - — &vwmov,, — <Toly Oeol,e 0, M
tois progonois gar touto estin  apodekton enopion tou  theou de he
DDPM NDPM CAZ  RD-NSN  VPAI3S INSN P DGSM  NGSM CLC  DNSF
3588 4269 1063 5124 2076 587 1799 3588 236 1161 3588
widow who is one truly, and is left alone, has put her hope in God and
xpas - - - UTwgy xal; - UEUOVWUEVNs <« = = - fAmxev, émg Bedv, xaly,
chera ontds  kai memonomené élpiken  epi theon kai
NNSF B CLN VRPP-SNF VRAI3S P NASM CLN
5503 3689 2532 3443 1679 1909 2316 2532
continues in her petitions and prayers night and day. 6 But th
Tpoouével,, »13 Talg, OENUETW .y Xaly <TalGs TPOTEUXElS >  VUXTOG:, Xl MUEPAS: 0, M
prosmenei tais deésesin kai tais proseuchais nyktos kai  hemeras de he
VPAI3S DDPF NDPF CLN  DDPF NDPF NGSF CLN NGSF CLC  DNSF
4357 3588 1162 2532 3588 4335 3571 2532 2250 1161 3588
one who lives for sensual pleasure is dead even though she lives. 7 And
- - omataAGoa, « - - - Téhuev; - - -  (doa, xal,
spatalosa tethneken z0sa kai
VPAP-SNF VRAI3S VPAP-SNF CLN
4684 2348 2198 2532
command these things, in order that they may be irreproachable. 8 But if
TapdyyeMe ; Talta, o« - - Do, - - @ows aqveminumtol 0¢, i,
parangelle tauta hina osin anepilémptoi de ei
VPAM2S RD-APN AP VPAS3P INPM CLC  CAC
3853 5023 2443 5600 423 1161 1487
someone does not provide for his own relatives, and especially the members of
TIG, »10 o0, mpovoel,, - - <T@V, Olwvs . xals  WAAMOTA; - oixelwvs «
tis ou pronoei ton  idion kai malista oikeion
RX-NSM BN VPAI3S DGPM  JGPM CLN BS JGPM
5100 3756 4306 3588 2398 2532 3122 3609
his household, he has denied the faith and is worse than an unbeliever. 9 Let
- - - > dpwral,; TV, ToTw., xal, £0Tw,s yelpwv,, <« - amlotouss »2
ernétai  tén  pistin kai  estin  cheiron apistou
VRMI3S  DASF  NASF  CLN  VPABS  INSMC JGSM
720 3588 4102 2532 2076 5501 571
a widow be put on the list if she is not less than sixty years
- Xijpa, - xatadeyéobw, « <« <« - - yeyowln, un; Elattov, - Edrovias €TV
Chera katalegestho gegonuia me elatton hexekonta eton
NNSF VPPM3S VRAP-SNF BN INSN XN NGPN
5503 2639 1096 3361 1640 1835 2094
old, the wife of one husband, 10 being well-attested by good works, if she has
« -y »9 Evdgs  qvdpds, - uoaptupoupévy, &v, xaAols, Epyols, els - -
gyne henos  andros martyroumené en kalois  ergois ei
NNSF JGSM NGSM VPPP-SNF P JDPN NDPN  CAC
135 1520 435 3140 2 2570 2041 1487
brought up children, if she has shown hospitality, if she has washed the
ETEXVOTPODYTEY ¢ - g, » - &Eevoddynoev -« gy » - twlev, -
eteknotrophesen ei exenodochésen ei enipsen
VAAI3S CAC VAAI3S CAC VAAI3S
5044 1487 3580 1487 3538

feet of the saints, if she has helped those who are oppressed, if she has
modag,, - - aylwv, ey, - - émjpxeoev,; - - - OMBoudvoig,, €l - —

podas hagion  ei eperkesen thlibomenois  ei
NAPM JGPM  CAC VAAI3S VPPP-PDM CAC
4228 40 1487 1884 2346 1487
devoted herself to every good work. 11 But refuse younger widows, for
gmnxodotbnoev,,  « - mavtl, ayald. Epywis 08, maputol, vewTépas, YNPASs Y&Ps
epékolouthésen panti agatho  ergo de paraitou  nedteras cheras  gar
VAAI3S JDSN IDSN NDSN CLC  VPUM2S JAPFC NAPF  CAZ
1872 3956 18 2041 1161 3868 3501 5503 1063
whenever their physical desires lead them away from Christ, they want to
oTavs - XQTAOTPVIATWOLY ;,  « - - « 1ol Xpotol, - Oéhovowv, -
hotan katastréniasdsin tou Christou thelousin
CAT VAAS3P DGSM  NGSM VPAI3P
3752 2691 3588 5547 2309
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marry, 12 thus incurring condemnation because they have broken their former pledge.

YaUEW - &ovoal, xplua, 61ty - - Wlémoav, T, mpeTHYs TioTWS
gamein echousai krima hoti éthetesan tén  protén pistin
VPAN VPAP-PNF NASN CAZ VAAI3P DASF  JASF NASF
1060 2192 2017 3754 4 3588 4413 4102
13 And at the same time also, going around from house to house, they
0, - - dua, <« xal; Teplepyluevals  + Tag, oixlags « <« -
de hama kai perierchomenai tas  oikias
CLN B BE VPUP-PNF DAPF  NAPF
1161 260 2532 4022 3588 3614
learn to be idle, and not only idle, but also gossipy and busybodies,
pavbavovotvs — - dpyai, O0f, o0y pévov,, dpyain. @M. xal, dAapols xals — TEplepyol s,
manthanousin argai de ou monon argai alla kai  phlyaroi kai periergoi
VPAI3P JNPF ClC CLK B INPF CLK BE INPF CIN INPF
3129 692 1161 3756 3440 692 35 253 5397 2532 4021
saying  the things that are not necessary. 14 Therefore I want younger widows
Aadofoats TR, o« o o W Ofovia, ovv, - Poldopar, vewtépag;
lalousai ta mé deonta oun boulomai  nedteras
VPAP-PNF  DAPN BN VPAP-PAN cLi VPUITS JAPFC
2980 3588 3361 1163 3767 1014 3501
to marry, to bear children, to  manage a household, to give the
- Yyouelv, - TEXVOYOVEL s - - 0ix00eomoTEW s + -« - O0bvaty Téi,
gamein teknogonein oikodespotein didonai  to
VPAN VPAN VPAN VPAN  DDSM
1060 5041 3616 1325 3588
adversary no opportunity for reproach. 15 For already some have
AVTIREUEVW ,, undepiay, — adopuivs  xdpw.; Aowdoplag.,  ydp. oW, Twes; -
antikeimeno  médemian  aphormén charin  loidorias gar éde tines
VPUP-SDM IASF NASF P NGSF CAz B RX-NPF
480 3367 874 5484 3059 1063 2235 5100
turned away and followed after Satan. 16 If any believing woman has
getpdmoay, «~ - - dmiows <tolly atavé e, TG, moTH; - Exel,
exetrapésan opiso  tou Satana ei tis pisté echei
VAPI3P P DGSM  NGSM CAC  INSF INSF VPAI3S
1624 3694 3588 4567 1487 5100 4103 2192
widows, she must  help them, and the church must not be burdened, in order
xpass - - émapeltwg adtals; xals An Godvoie, »10 w)y -  Papeiodw, - -
cheras eparkeito  autais kai hé ekklésia mé bareistho
NAPF VPAM3S RP3DPF  CLN DNSF  NNSF BN VPPM3S
5503 1884 846 2532 2228 1577 3361 916
that it may help those who are truly widows.
Wai; - - émapxeon., TG, - - BVTWG.s NP
hina eparkese tais ontos cherais
AP VAAS3S DDPF B NDPF
2443 1884 3588 3689 5503
Honoring Worthy Elders and Dealing With Sinners
5:17 The  elders who lead well must be considered worthy of double
Oi, mpeoBitepor, - TpoeoTdtes; xadds, - - dfolbodwoay,  «  »6  AimATSS
Hoi  presbyteroi proestotes kalos axiousthosan diplés
DNPM INPM VRAP-PNM B VPPM3P JGSF
3588 4245 4291 2573 515 1362
honor, especially those who labor by speaking and teaching. 18 For the scripture
Tipfigs  pahotas  oly - XOMEBVTEG:, Vi,  Abyw. xal; OwWaoxohia.  yap, %, ypadi,
times malista hoi kopiontes  en logod kai didaskalia gar he  graphe
NGSF BS DNPM VPAP-PNM P NDSM  CLN NDSF CAZ DNSF  NNSF
5092 3122 3588 2872 1722 3056 2532 1319 1063 3588 124

says, “You must not muzzle an ox while it is threshing,”! and “The worker is
Ayer, - »8 ob, dwoegs - Bolvy, - - - dhodvtas  xal, 6, EpydTHG., —

legei ou phimoseis Boun aloonta kai  ho ergatés
VPAI3S BN VFAI2S NASM VPAP-SAM CLN DNSM  NNSM
3004 3756 5392 1016 248 2532 3588 2040

TA quotation from Deut 25:4
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worthy of his wages.”? 19 Do not accept an accusation against an
"Ablog,, »14 adtod,s <ol abod,y »5 W, Tapadéxous - xatnyoplav; xatd, -
Axios autou tou  misthou me paradechou katégorian kata
INSM RP3GSM  DGSM  NGSM BN VPUM2S NASF P
514 846 3588 3408 3361 3858 2724 2596
elder except on the evidence of two or three witnesses. 20 Reprove
mpeouTépou, <ExTdss El, Wl - - émy  »13 000y Hu TPV RAPTUPWY 13 Eheyyxes
presbyterou ektos ei me epi dyo & trion martyron elenche
JGSM B CAC BN P XN CLD  JGPM NGPM VPAM2S
4245 1622 1487 3361 1909 147 2228 5140 3144 1651
those who sin in the presence of all, in order that the rest also may
TOUg, - auapTAvOVTAS, - - EV@TIOV; - TaVTwy, - - g oly Aoimol, xal, -
tous hamartanontas enopion panton hina hoi loipoi  kai
DAPM VPAP-PAM P JGPM CAP DNPM UNPM  BE
3588 264 1799 3956 2443 3588 3062 2532
experience fear. 21 I testify solemnly before God and Christ Jesus
gxwow,  d6Pov, - Olapaptipopal, - dvomov, <tol; Oeol, xaly Xpiotols “Tnood,
echosin phobon diamartyromai enopion  tou theou kai Christou lésou
VPAS3P NASM VPUITS P DGSM  NGSM CLN  NGSM NGSM
2192 5401 1263 1799 3588 2316 2532 5547 2424
and the elect angels that you observe these things without prejudice,
nals TGV, EXAEXTEV, dyyédawv, Wa, - uAdEye., tadta,; < XWPIS1s TPOXPIUATOS 16
kai ton  eklekton angelon  hina phylaxes  tauta choris  prokrimatos
CLN  DGPM JGPM NGPM csc VAAS2S  RD-APN P NGSN
2532 3588 1588 32 2443 5442 5023 5565 4299
doing nothing according to partiality. 22 Lay hands on no one hastily, and
MOV s W&V,  XATQiy  +  TIPOTXAIO 5 ¢mrifer, xepag, «4 wndevi; +« TaYéws, 5
poion méden kata prosklisin epitithei  cheiras médeni tacheos
VPAP-SNM  JASN P NASF VPAM2S NAPF JDSM B
4160 3367 2596 4346 2007 5495 3367 5030
do not participate in the sins of others. Keep yourself pure. 23 (No
»6 wndE; xowwvels - — aquaptiag, — GMoTplags Ayvdv,, OTEQUTOV, THpPEL: uKETL,
mede koinonei hamartiais allotriais  hagnon seauton térei meketi
™ VPAM2S NDPF IDPF JASM RF2ASM  VPAM2S BN
3366 2841 266 25 53 4572 5083 3371
longer drink only water, but use a little wine for your stomach and your
«  U0pométel, < «  GMa; xps »4 OAyws olvw, O, TOVs OTOMAXOV, Xatl, 00U
hydropotei alla chro oligd oino dia ton stomachon kai sou
VPAM2S CLC  VPUM2S JOSM  NDSM P DASM NASM CLN  RP2GS
5202 235 5530 3641 3631 1223 3588 4751 2532 4675
frequent illnesses.) 24 The sins of some people are evident,
TUXVAS 1, <TaGy  QoDevelng . al; auaptiat, »2 Twdv, dvbpwmwy, eows mpddniol s
pyknas tas  astheneias hai hamartiai Tinon  anthropon eisin  prodéloi
IAPF DAPF NAPF DNPF  NNPF JGPM NGPM VPAI3P INPF
4431 3588 769 3588 266 5100 444 1526 4m
preceding them to judgment, but for some also they follow after them.
mpodyougat,  «  gigs  xplow, 08, - Tolvy, xal, - émaxodovbolow .« -
proagousai eis krisin de tisin kai epakolouthousin
VPAP-PNF P NASF cLe RX-DPM  BE VPAI3P
4254 1519 2920 1161 5100 2532 1872
25 Likewise also good works are evident, and those considered otherwise
woalTwS, Xal, <TQs XAAde <Thy Epya, - TpOOMAQ, xaly  Td ExovTaL BEANWG 10
hosautos kai  ta kala ta erga prodéla  kai ta echonta allos
B BE DNPN  INPN DNPN  NNPN INPN CLN  DNPN  VPAP-PNN B
5615 2532 3588 2570 3588 2041 4m 2532 3588 2192 247
are not able to be hidden.
»14 o0y, Obvavtat,, - - xpuPival,
ou dynantai krybénai
BN VPUI3P VAPN
3756 1410 2028

2A quotation from Luke 10:7
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Slaves and Masters

All those who are wunder the yoke as slaves must regard their own
- “Ocot, - elov, Omd; - Quydv, - doldot; -  WyeloBwoav,, -  idlous,
Hosoi eisin  hypo zygon douloi hegeisthosan idious
RK-NPM VPAI3P P NASM NNPM VPUM3P JAPM
3745 1526 5259 218 1401 233 2398
masters as worthy of all honor, lest the name of God
«tolgs  Oeombtagy - GElougy »10 mhovg, T <Wa; Wl TOwis Svouass - <ol Beolip
tous  despotas axious pasés  timés hina me to onoma tou theou
DAPM NAPM JAPM JGSF NGSF CAP BN DNSN  NNSN DGSM  NGSM
3588 1203 514 3956 5092 2443 3361 3588 3686 3588 2316
and the teaching be slandered. 2 And those who have believing masters must
Xl Vs O0aoxaMa, — BAacdnudital 0¢, o, - Eyovtes, TOTOUG; OeoméTASs  »7
kai  he didaskalia blasphemetai de hoi echontes  pistous  despotas
CLN  DNSF NNSF VPPS3S CLC  DNPM VPAP-PNM JAPM NAPM
2532 3588 1319 987 161 3588 2192 4103 1203
not look down on them because they are brothers, but rather they
Ws xaTadpoveltwoay , «  + oty - elow,, GleAdol, M, wiMov,, -
me  kataphroneitdsan hoti eisin adelphoi  alla mallon
BN VPAM3P Az VPAI3P NNPM cLe B
3361 2706 3754 1526 80 235 3123
must serve, because those who benefit by their service are
- OJouvdevétwoav,, Oty ol -  GvtidauPavdpevol, »21  THg, edepyeoiag. el
douleuetdsan hoti hoi antilambanomenoi tés  euergesias  eisin
VPAM3P CAZ DNPM VPUP-PNM DGSF NGSF VPAI3P
1398 3754 3588 482 3588 2108 1526

believers and dearly loved. Teach and encourage these things.
moTols Xl Gyamnrol,  «  Oldaoxe,, Xals TapaxdAels Talta,, — +«

pistoi kai  agapetoi didaske kai parakalei Tauta
INPM CLN INPM VPAM2S  CLN VPAM2S RD-APN
4103 2532 2 1321 2532 3870 5023
False Teachers and the Love of Money
6:3 If anyone teaches other doctrine and does not  devote himself to the
e, TG,  ETepodOnoHOAEl ;  « - xal, »6 un, Tpooépxetals « - »8
ei tis heterodidaskalei kai mé proserchetai
CAC  RX-NSM VPAI3S CLN BN VPUI3S
1487 5100 2085 2532 3361 4334
sound words e of our Lord Jesus Christ and the teaching
Oytadvouat, Adyoigs Tolgy »11  Nubivy, <Toby, xuplous> Inools; Xplotol,, xabs THe Odaoxahic
hygiainousi  logois  tois hemon  tou kyriou lésou  Christou  kai te didaskalia
VPAP-PDM NDPM  DDPM RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM CLN  DDSF NDSF
5198 3056 3588 2257 3588 2962 2424 5547 2532 3588 1319
that is in accordance with godliness, 4 he is conceited, understanding nothing, but
- - - xat'y; - ebotfeavy - - TeTUdwTa,  EMOTAUEVOS;  WNORV, GG,
kat’ eusebeian tetyphotai epistamenos méden  alla
P NASF VRPI3S VPUP-SNM IASN cLe
2596 2150 5187 1987 3367 235
having a morbid interest concerning controversies and disputes about words, from
- - Voohv;  « Tepls Ormioeis,  xals Aoyopaylag, <« - .,
noson peri zétéseis kai logomachias ex
VPAP-SNM P NAPF CLN NAPF P
3552 4012 214 2532 3055 1537
which come envy, strife, slanders, evil  suspicions, 5 constant wrangling by
vy Yyhvetat, dBvos.;  Episi, Prachmuiar,s mowpal,  Umdvolat i - demapatpiBal, -
hon  ginetai phthonos eris  blasphémiai  ponerai hyponoiai diaparatribai
RR-GPF  VPUI3S NNSM NNSF NNPF INPF NNPF NNPF
3739 1096 5355 2054 988 4190 5283 3859
people of  depraved mind and deprived of the truth, who
obpwmwy, - Oedbapuévwy, <tov, volvy  xals GmecTepyuévav, »9 g dlnbelag, -
anthropon diephtharmendon ton  noun kai  apesterémendn tes alétheias
NGPM VRPP-PGM DASM  NASM CLN VRPP-PGM DGSF  NGSF
444 13N 3588 3563 2532 650 3588 225
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consider godliness to be a means of gain. 6 But godliness with
vouldvta o <y €00EPelav.p - Ebat, - moplopdv, « - 08, <7 eloePeaasy  petd,
nomizonton tén eusebeian einai porismon de hé eusebeia meta
VPAP-PGM DASF NASF VPAN NASM CLC DNSF NNSF P

3543 3588 2150 1511 4200 1161 3588 2150 3326
contentment is a great means of gain. 7 For we have brought nothing into
adtapxelagy E0TV, — UEyas, MOPIOUOS; «  « Yap, - -  celonvéyxapev, odddv, g,
autarkeias  estin megas  porismos gar eisénenkamen  ouden  eis
NGSF VPAI3S INSM NNSM CAz VAAITP JASN P
841 2076 3173 4200 1063 1533 3762 1519
the world, so that neither can we bring  anything out. 8 But if we have
Tovs wopovs BT, «  o0dEy Ouvdueba, <« Efeveyxelv, Tle 49 08, - - Eyovres,
ton kosmon hoti oude dynametha exenenkein ti de echontes
DASM  NASM  CSC BN VPUITP VAAN RX-ASN cLe VPAP-PNM
3588 2889 3754 3761 1410 1627 5100 1161 2192
food and clothing, with these things we will be content. 9 But those
Olatpodds; xal, oxemdopatas - ToUTOKs < - - - dpxeotnodueda, 0, of,
diatrophas  kai  skepasmata toutois arkesthésometha de  hoi
NAPF CLN NAPN RD-DPN VFPITP CLC  DNPM
1305 2532 4629 5125 714 161 3588
who  want to be rich fall into temptation and a trap and many
- Poudduevor; - - mhoutely, éumimrToustvs eigs Telpaopdy, xaly - Tayidn, Xl TOANIS 1
boulomenoi ploutein  empiptousin  eis  peirasmon  kai pagida  kai pollas
VPUP-PNM VPAN VPAI3P P NASM CLN NASF CLN JAPF
1014 4147 1706 1519 3986 2532 3803 2532 4183
foolish and harmful desires, which plunge those people into ruin
qvontoug.; xali, PAafepds.s émbuplag,, altves,s Pubiloust,, Tolg GvBpwmous., eig, EAeBpov.,
anoétous  kai blaberas epithymias haitines bythizousi ~ tous  anthropous eis olethron
JAPF CLN JAPF NAPF RR-NPF VPAI3P DAPM NAPM P NASM
453 2532 983 1939 3748 1036 3588 444 1519 3639
and destruction. 10 For the love of money is a root of all
X, GTOAEQY o Yap. M, ddapyvplay «  «  domws - pila, »5 mhvTw,
kai apoleian gar he philargyria estin rhiza panton
CLN NASF CAZ  DNSF NNSF VPAI3S NNSF JGPN
2532 684 1063 3588 5365 2076 4491 3956
evil, by which some, because they desire it, have gone astray
TBV, wakive - NGy TWEG, - - Opeyduevol,;, + - -  amemiaviinoay .,
ton kakon hés  tines oregomenoi apeplanéthésan
DGPN  JGPN RR-GSF  RX-NPM VPMP-PNM VAPI3P
3588 2556 3739 5100 3713 635
from the faith and have pierced themselves with many  pains.
amdy; The ToTews:s wals - mepémelpav.s  fautols, - moAalg., 80Uvalgs,
apo tés  pisteos kai periepeiran heautous pollais odynais
P DGSF  NGSF CLN VAAI3P RF3APM JDPF NDPF
575 3588 4102 2532 4044 1438 #183 3601
Renewed Charge to Timothy
6:11 But you, O man of God, flee from these things, and pursue righteousness,
06, 3V, w; &bpume, — Oeol; delye, + Taltas + 0¢, Olwxes  Olxaloglvny
de Sy 0 anthrope theou pheuge tauta de  dioke dikaiosynén
CLC RPNS | NVSM NGSM  VPAM2S RD-APN CLC  VPAM2S NASF
161 4771 5599 444 2316 5343 5023 61 1377 1343
godliness, faith, love, patient  endurance, gentleness. 12 Fight the good
eboeBelay , ToTW,, GYATYY.:;  UTOUOVAY 14 - mpaimabio s dywvilou, oV, xaddv,
eusebeian  pistin  agapén  hypomonén praupathian agonizou  ton  kalon
NASF NASF NASF NASF NASF VPUM2S ~ DASM  JASM
2150 4102 26 5281 4236 75 3588 2570
fight of the faith; take hold of the eternal life to which you were
GyGva, »6 tigs miotewss -  émhafol, »10 THes alwviov, lwic, elsn v, - -
agona tés  pisteds epilabou tés aioniou zoés eis hén
NASM DGSF  NGSF VAMM2S DGSF  JGSF NGSF P RR-ASF
73 3588 4102 1949 3588 166 22 519 3739
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called, and confessed the good confession in the presence of many
HONNG 1 xaly, OUOASYNTRG s THVie XUAWY,, Ouodoylav,s = — VOOV, »21  TOMGY 5

eklethes  kai homologesas tén  kalén  homologian enopion pollon
VAPI2S CLN VAAIZS DASF  JASF NASF P JGPM
2564 2532 3670 3588 2570 3671 1799 4183
witnesses. 13 I command you, in the sight of God who gives life
paptlpwy,, - moapayyéw, goi, - - &vamov; - <tod, Oeoly  Tols {woyovobvrog, «
martyron parangello Soi enopion tou theou tou zdogonountos
NGPM VPAITS RP2DS P DGSM  NGSM  DGSM VPAP-SGM
3144 3853 4671 1799 3588 2316 3588 2225
to all things and Christ Jesus who testified the good
- <TQy  TAVTR «  xal, Xpotol, ‘Inool,, Toli; papTUpRoRVTOS 4 THVis XAV
ta panta kai  Christou  lésou tou martyrésantos tén  kalén
DAPN  JAPN CLN NGSM NGSM  DGSM VAAP-SGM DASF  JASF
3588 3956 2532 5547 2424 3588 3140 3588 2570
confession before Pontius Pilate, 14 that you observe the commandment without
buodoyiav,,  émiys Ilovtiov,s ITiAdTou,, - og, Tpfioal; TNV, gvToAy, domiAov
homologian epi Pontiou Pilatou se  teréesai tén entolén aspilon
NASF P NGSM NGSM RP2AS  VAAN  DASF NASF IASF
3671 1909 4194 4091 4571 5083 3588 1785 784
fault, irreproachable until the appearing of our Lord Jesus  Christ,
«  Guemlumrovs péxpt, Ties émidavelag, »11 WiV, <Tobi, xuplou,> ‘Inool,; Xpiotod,,
anepiléempton  mechri tés epiphaneias hemon  tou kyriou lésou  Christou
JASF P DGSF NGSF RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM
423 3360 3588 2015 2257 3588 2962 2424 5547

15 which he will make known in his own time, the blessed and only Sovereign,
W, - - - Oeber, »2 - idlowg; xaipols, 65 poxdplogs xal, udvogs  duvdaTrg,

hén deixei idiois kairois ho makarios kai monos  dynastés
RR-ASF VFAI3S JOPM  NDPM  DNSM  INSM CLN  INSM NNSM
3739 1166 2398 2540 3588 3107 2532 3441 1413
the King of those who reign as kings and Lord of those who
610 Bagthelsy, »13  Tév, - Pacthevbvtwv,; « o« xaly x0plog;s 17 T@V,s -
ho basileus ton basileuonton kai  kyrios ton
DNSM  NNSM DGPM VPAP-PGM CLN  NNSM DGPM
3588 935 3588 936 2532 2962 3588
rule as lords, 16 the one who alone possesses immortality, who lives in
KUPLEVOVTWY 1, «  « 6, e e ubvos,  Exwv, dbavaciav, -  oixévs »5
kyrieuonton ho monos echon athanasian oikon
VPAP-PGM DNSM INSM  VPAP-SNM NASF VPAP-SNM
2961 3588 3441 2192 10 3611
unapproachable light, whom no human being has seen nor 1is able to see,
ampéattov dbics  Ovg  o00els,, Gvbpamwyv, « - €ldev, 0UE;, — Olvatal,, - (Ol
aprositon phos  hon oudeis anthropon eiden oude dynatai idein
JASN NASN  RR-ASM  INSM NGPM VAAI3S TN VPUI3S VAAN
676 5457 3739 37162 444 1492 3761 1410 1492

to whom be honor and eternal power. Amen.
> Wi~ T XAl alWVIoV,, XPATOS:s AUV
ho timé  kai aionion  kratos amén

RR-DSM NNSF  CLN INSN NNSN I
3739 5092 2532 166 2904 281
Instructions to the Rich
6:17 Command those who are rich in this present age not to be proud
mapayyeMe ; Tolg, - - mlouglog, évy TR, Vivs  ai@vie w)s - - OYnrodpovelv,
parangelle Tois plousiois en to nyn aioni  me hypsélophronein
VPAM2S DDPM JDPM P DDSM B NDSM BN VPAN
3853 3588 4145 72 3588 3568 165 3361 5309
and not to  put their hope in the uncertainty of riches, but in God,
unot,, + - ATKEVaL, +~ o« EM, - GOGAGTYTL, — TA0UTOUs; QN5 émls Bedy,
méede élpikenai epi adelotéti ploutou all’ epi  theo
™ VRAN P NDSF NGSM cLe P NDSM
3366 1679 1909 83 4149 235 1909 2316
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1063 1 TIMOTHY 6:21

who provides us all  things richly for enjoyment, 18 to do  good, to
T@s TAPEYOVTLy NUVa TAVTR, — «  TAOUGIWG,, EiS,;  ATOAQUTLY 5 - - dyafoepyelv, -
to  parechonti hemin panta plousids eis apolausin agathoergein
DDSM  VPAP-SDM RPIDP  JAPN B NASF VPAN
3588 3930 2254 3956 4146 1519 619 14
be rich in good works, to be generous, sharing  freely,
- TlouTely, &v; xadolss Epyols, — elval, eOMETROOTOUSs XOWWVIXOUSs — +
ploutein en kalois  ergois einai eumetadotous koinonikous
VPAN P JDPN NDPN VPAN JAPM JAPM
a47 2 2570 2041 1511 2130 2843
19 storing up for themselves a good foundation for the future, in order
gmobnoawvpilovtas, « -  favtols, »3 xaAdv, Oepuéhov, el TOs péMov, - -
apothésaurizontas heautois kalon themelion eis to mellon
VPAP-PAM RF3DPM JASM NASM P DASN VPAP-SAN
597 1438 2570 2310 1519 3588 3195
that they may take hold of what is truly life.
Way - - mMdBavial, « »12 T, - Svtwss (wicn
hina epilabontai tés ontds  zoés
CAP VAMS3P DGSF B NGSF
2443 1949 3588 3689 2222
Final Charge and Benediction
6:20 O Timothy, guard what has been entrusted to you. Turn away from

Q. Twébee, dOAaovs Tv; - -  mopabpop, « o« éxtpemduevoss  +

ThS,
O Timothee phylaxon tén parathéekén ektrepomenos tas
| NVSM VAAM2S  DASF NASF VPMP-SNM DAPF
5599 5095 5442 3588 3866 1624 3588
pointless  empty  talk and contradictions of what is falsely called knowledge,
BePrrougs xevodwviag, <« xal, — avmibéoerg, »13  THe - Yeudwvlpov,,  « YVOOTEWS 14
bebeélous  kenophonias kai antitheseis tes pseudonymou gnoseos
IAPF NAPF CLN NAPF DGSF JGSF NGSF
952 2757 2532 a1 3588 5581 1108
21 which some, by professing it, have deviated concerning the faith. Grace
W, Tweg, - EmayyeMlpevol; e - AOTOYNOAV, mepl,  THVs Tiotws <Hg xdpiso
hén  tines epangellomenoi éstochesan peri ten pistin  HE charis
RR-ASF  RX-NPM VPUP-PNM VAAI3P P DASF  NASF  DNSF  NNSF
3739 5100 1861 795 4012 3588 4102 3588 5485

be with you all
- e, Oubv, «
meth’ hymon
P RP2GP
3326 5216
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